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"Yoproi),a" (Psaroptla) was composed by Mtcrytavtepoq (Bayaderas) in 1947 and is described '
in Ilias Petropotlos'F;prinrca rryyo&&d(Rembetika Songs)asanil"6yrpo(allegro). Mostpeople
today think of it (and dance to it) as a otpfr (syrt6s). This transcription is predominantly from
kprcnr4 oqia 2, 1925-1955, Empibw Ktfuru Xadtlbti)'r7(Kostas Hadzidoulis)Emial 14C

048-70365, with Stellakis and I. Yorgakopoulou performing.
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Ycrpororil"o
*rrvd ptri yopono6l.cr crn' to yrul"6
*rtvd prt<i yoponotl.cr crn'qv 'Y@ tr1 prtrcpoul.cr

Kat nrrycrtysr yro oQouyytipta ol"o ytcr)"o.

'E1et p6ocr nal"qrripta, o,fi' To ytol.6
'EXet p6oo no),rlrdptcr nou poutdue ytcr o@uyyripto
ftor3oep rt' 6lropQcr rofli),tcr, cx,rc' To yta]"6.

'E1et ou;.rtcrrot4, ro),6pvtouq, orr' ro yto]"6
'E1et u8potouq rcrt noptc6teq, crtyevrlteg rcrt onetotc6teq
flou 'vq,t 6l,ot na),qrriptcx, peo' oto ytcr),6.

I-tri 1ap<i ocrq ncrl"rlrdptcr, rot om rs)"6
I-td lapri ooq ncrl"rydptcr, vcr pcrg qepete o@uyytiptcr
ftofoep KCn trrcrpTcrptttiptcr, cx,fi' To ytu),6.

Fishing boat
A fishing boat sets out from the shore,
A fishing boat sets out from Hydra, the little island,
Going after sponges, from the shore.

There are brave lads aboard, from the shore,
There are brave lads aboard who dive for sponges,
Black and beautiful coral, from the shore.

There are men from Symi and Kalymnos, from the shore,
From Hydra, Poros, Aegina and Spetsas,
Brave lads all - down by the shore.

Here's cheers to you brave lads, and good luck,
Here's cheers to you brave lads who bring us sponges,
Black coral and pearls, from the shore.
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